Religious
Simultaneous
Interpreting Course

Being bilingual is not sufficient to provide religious
interpreting as meaning is shaped not only by language
but also by socio-cultural background and field-specific knowledge.

This course teaches strategies for interpreting in religious settings
and includes practice-oriented sessions with individual feedback.

Graduates of this course will be prepared to interpret for various needs
of your Order, Community or Movement:

e Chapters

e on-going formation

e other faith-related events
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Language pairs to be offered during

July 2020 Course

e From English into French, Italian, Polish, Spanish
e From Italian into English, Polish

e From Spanish into English

Languages to be considered for future courses:
Asian - Chinese, Filipino, Indonesian, Korean,
Vietnamese

European - Russian, Slovak, Ukrainian

Other languages may be added upon demand.

Goal of the course:

to prepare interpreters (oral C 'f' -
translators) for working in the e rtl Icate I n
growing field of faith-related

interpreting, especially in the Re Iigious

Roman Catholic Church

Simultaneous
Interpreting

will be issued
_after the final exam
is passed successfully

Faculty includes professors of interpreting from
academic institutions in Europe and in the USA
as well as experienced trainers of interpreters in
the Catholic context. All faculty have practical
experience in religious interpreting.

For more information about the course
and admissions process please visit
religious-simcourse.com
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